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■ L’AURA

Suenter il favugn turna l’enviern en ils auts

■ GRISCHUN / SVIZRA

Engulà tastga
cun blers daners

(pocha) La sonda da mezdi han la-
ders engulà en il restaurant da l’au-
tostrada Heidiland d’ina dunna la
tastga cun en daners e bischutaria
en la valita da plirs dieschmillis
francs. La polizia tschertga perdi-
tgas che han observà quest engu-
laditsch: 081 300 68 50.

Collisiun pervi
da la naiv

(pocha) Il venderdi saira ha i dà ina
collisiun a Madulain sin l’autezza
da la punt da Puntina tranter in
transporter pitschen cun trais per-
sunas ed in auto da persunas. Il
transporter era charrà memia svelt
sin la via da naiv. Tar la collisiun
ha i dà ina persuna levblessada.

Rutishauser banduna
la Viafier retica

(lq) Il directur da la Viafier reti-
ca, Erwin Rutishauser, sa retira sin
la fin da quest onn da ses post. El
è stà a la testa da la Retica a par-
tir da l’onn 2004. A partir dal
2011 vegnan ils cusssegl d’admi-
nistraziun e la direcziun a sa fa-
tschentar cun las lavurs davart la
strategia 2018. Rutishauser giavi-
scha perquai che ses successur u
sia successura possia accumpa-
gnar davent da l’entschatta la no-
va strategia ed era realisar quella.
Erwin Rutishauser ha gì sviluppà
la strategia 2012 ed ha era realisà
quella en ils tschintg onns pas-
sads. En sia èra è vegnì cumprà
novs vaguns e fatg bleras investi-
ziuns per mantegnair la substan-
za e l’infrastructura da la Retica.
Che la viafier ha oz il status da
l’Unesco sco patrimoni mundial
per il tschancun da l’Albula-Ber-
nina è in da ses merits.

(anr/gns) Rainer Flaig, igl di-
rectour actual da Lai Pendicu-
laras SA, ò inoltro la demissiun
sen la fegn d’otgover 2010.
Chegl ò communitgia igl cunsegl
d’administraziun da Lai Pendicu-
laras SA. Igl directour partent ve-
gia gia gronds marets pigl svilup
turistic ainten la regiun e surtot
contribuia bler agl success dallas
pendicularas cun passa 400 am-
pluias. El vegia er s’angaschea
ferm per la fusiun dallas pendicu-
laras a Lai. Aint igl decurs digls

davos otg onns seia igl resultat da
menaschi s’augmento ferm sot la
direcziun da Rainer Flaig. El seia
er sto egn da chels tgi vegia sa fatg
santeir ferm per la fusiun da mar-
keting da Lai Pendicularas SA e
da Turissem Lai. Dalla davosa ra-
dunanza dallas pendicularas era
tranter oter er nia crititgia la paia
da passa 400 000 francs digl di-
rectour partent. Scu tgi las pendi-
cularas on communitgia less Rai-
ner Flaig s’orientar professiunal-
maintg da nov.

Siva dad otg onns

Rainer Flaig banduna Lai Pendicularas sin igl aton. FOTO J. MENOLFI

(rtr) La presidenta da la confe-
deraziun Doris Leuthard pre-
tenda ina glista naira per spi-
rituals pedofils. Quels na das-
tgian betg pli vegnir en contact
cun uffants, quai rapportan la
«SonntagsZeitung» e «Le Matin
Dimanche». Perquai stoppia

vegnir examinà da registrar tals
spirituals en in lieu central. Per
far ina glista naira da spirituals
pedofils èn ultra da quai era 80
pertschient da las Svizras e dals
Svizzers. Quai sa resulta d’ina
retschertga da l’institut Demo-
scope.

Leuthard pretenda ina glista naira

Rain è vegnì per
90 km pli curt

■ Il Rain è tenor la «Süddeut-
sche Zeitung» da la sonda pas-
sada pli curt che quai ch’ins ha
supponì fin uss. Il flum na saja
betg 1320 km lung davent da la

funtauna en il Lai da Tuma a
l’Alpsu fin a la sbuccada en la
mar, mabain mo 1230 km. Evi-

dentamain sa tracti d’in simpel
scumbigl da cifras. Ensacura
enturn ils onns 60 sajan las

duas cifras 1320 e 1230 vegnidas
barattadas e dapi lu sajan las

ovras da consultaziun falladas.
KEYSTONE

DA PIEDER CAMINADA*

Tge tegna ensemen ils
umans? Tge è il pli ferm

tratg cuminaivel? Ils ins din la
famiglia. Auters manegian
l’uniun u la cuminanza da
quartier. Puspè auters la na-
ziun u l’appartegnientscha re-
ligiusa. Per mai èsi la lingua.
Ella è l’instrument che collia
il pli fitg. E che excluda il pli
fitg – mintgatant schizunt,
sch’i sa tracta da la medema
lingua.

Hai jau fatg vegnir confus
Vus? Lura èsi temp da

raquintar in’istorgia. Cura che
jau era avant onns ina giada
sur mezdi en la redacziun
(bunamain abandunada), hai
jau udì tuttenina insatgi a dis-
currer dialect bernais. E quai
è ordvart nunusità tar la
«Südostschweiz». Da quel
temp na devi numnadamain
nagins Bernais tar nus. Ma la
vusch ma pareva tuttina insa-
co enconuschenta. Quella na
tutgava dentant betg ad in
Bernais … Jau hai vulì savair
quai pli precis e sun chaminà
en direcziun da la vusch. E
sun stà totalmain perplex. Igl
era mes collega (ch’è pli tard
deplorablamain mort bler
memia baud sut circumstan-
zas tragicas). Fin lura avev’jau
udì el a discurrer mo dialect
grischun, ed jau n’hai betg
pudì chapir pertge ch’el dis-
curriva tuttenina in tudestg
bernais uschè genuin. La
chaussa è spert stada sclerida:
El telefonava gist cun ses bab,
cun il qual el discurriva mo
dialect bernais. Igl era la lin-
gua che al colliava cun ses bab
– e che ha insaco exclus mai.
Sche mes collega avess tutte-
nina era discurrì cun mai dia-
lect bernais, m’avess quai parì
fitg ester.

Ma il tema da la lingua
che collia e che excluda

po cumparair anc en tut au-
tras furmas. En mia uffanza
regiva en nossa famiglia ina
confusiun da linguas buna-

main babilonica. I pudeva ca-
pitar che mes bab ans du-
mandava insatge per ru-
mantsch e nus uffants al re-
spundevan per tudestg. Min-
tgatant gieva quest gieu da
pingpong tranter il ru-
mantsch ed il tudestg schi-
zunt sur discussiuns pli lun-
gas senza che nus avessan ba-
dà quai – fin che persunas
d’ordaifer ans rendevan attent
a quest fatg. Ellas na pudevan
simplamain betg chapir che
nus ans chapivan uschia.

Pir bler pli tard sun jau da-
ventà conscient ch’i dat

insatge sco ina lingua da
gruppa. Per uschè da dir
codes che vegnan chapids ed
acceptads mo entaifer ina
tscherta cuminanza. Quests
codes collian. Ma els pon er
excluder, sch’il sistem vegn
disturbà. Natiralmain na sto
quai betg exnum esser il cas.
Cura che jau hai lavurà ils
onns settanta a Turitg, han
mes collegas da là acceptà im-
mediat che jau discurriva dia-
lect grischun. Anzi, per els tu-
nava quai schizunt propi
«charin» ed els sa sentivan re-
gurdads a lur vacanzas da skis.
Jau aveva in bonus che n’era
betg da sutvalitar, jau era ac-
ceptà fitg bain tranter tut ils
Turitgais. Era linguistica-
main.

Per mes collegas grischuns
percunter era la situaziun

tuttenina in pau differenta.
Che jau charrava cun in auto
cun numers turitgais era per

els gia bunamain in tradi-
ment da mia derivanza. Il
mender saja dentant che jau
discurria uss er anc «a la turi-
tgaisa», m’han els ditg. – Co
era quai pussaivel? A Turitg
ma pledentavan tuts pervi da
mes dia-lect grischun, ed en il
Grischun ma faschevani re-
proschas dad esser gia in mez
Turitgais. La soluziun dal
problem: A Turitg avev’jau
inconscientamain cumenzà a
dir «iich» empè da «ii» e
«drüü» empè da «drai». E
quai ha gia tanschì per far da
mai in Turitgais.

Dal reminent: En il fra-
temp di jau gia daditg

puspè «ii» e «drai» e sun era
per mes collegas grischuns
puspè in vair Grischun. Tge
effect che in, dus pleds pon
avair.

*Pieder Caminada è vice-schefre-
dactur da la «Südostschweiz». El è
creschì si a Glion en in ambient per
gronda part tudestg e viva oz en la vi-
schnanca rumantscha da Castrisch.

Die Kolumne «Convivenza» erscheint
in der Regel am Montag in der «Süd-
ostschweiz» und in der romanischen
Tageszeitung «La Quotidiana». Unter-
stützt wird das Projekt von der roma-
nischen Sprachorganisation Lia Ru-
mantscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen, gibt
es im Internet eine deutsche Über-
setzung, und zwar unter www.sue-
dostschweiz.ch/dossier?.

■ CONVIVENZA

Sche in, dus pleds fan
d’in Grischun in Turitgais

Vocabulari
pled = Wort
Turitgais = Zürcher
lingua = Sprache
excluder = ausgrenzen
schizunt = sogar
sur mezdi = über Mittag
discurrer = sprechen
vusch = Stimme
chaminar = gehen
deplorablamain = leider
tudestg bernais = Berndeutsch
render attent = aufmerksam

machen
conscient = bewusst
ils onns settanta = die Siebzigerjahre
vacanzas da skis = Skiferien
betg da sutvalitar = nicht zu unter

schätzen
tradiment = Verrat
derivanza = Herkunft
soluziun = Lösung
en il fratemp = mittlerweile

Assagl da
rapiment

(lq) Diesch umens mascrads ed ar-
mads han assaglià il casino a Basi-
lea ier en damaun ed han engulà
plirs 100 000 francs. El mument
che l’assagl saja succedì sa chatta-
vian 600 persunas en il casino. Ils
laders hajan exequì lur rapiment
ordvart professiunal e brutal, ha
ditg Peter Gill, il pledader da la
procura publica da Basilea-citad. I
saja stà cletg che nagin saja vegnì
tutgà d’ina balla. Insaquants giasts
ed in collavuratur da segirtad sa-
jan vegnids blessads tras fridas e
chalzeradas. Ils laders hajan engu-
là ils daners da las cassas, dentant
na saja betg reussì d’arver il tresor.
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